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  Numbers 25:1‐4  במדבר כה
וַיֵּשֶׁב יִשְׂרָאֵל בַּשִּׁטִּים וַיָּחֶל הָעָם לִזְוֹת  א

לָעָם לְזִבְחֵי וַתִּקְרֶאןָ   ב.  בְּוֹת מוֹאָב-אֶל

אֱלֹהֵיהֶן וַיּאֹכַל הָעָם וַיִּשְׁתַּחֲווּ 

וַיִּצָּמֶד יִשְׂרָאֵל לְבַעַל פְּעוֹר  ג.  לֵאלֹהֵיהֶן

-אֶל’ וַיּאֹמֶר ה ד.  בְּיִשְׂרָאֵל’ אַף ה-וַיִּחַר

רָאשֵׁי הָעָם וְהוֹקַע אוֹתָם -כָּל-מֹשֶׁה קַח אֶת

   .מִיִּשְׂרָאֵל’ ה-ףֶגֶד הַשָּׁמֶשׁ וְיָשֹׁב חֲרוֹן אַ  ה'לַ 

1And Israel abode in Shittim, and the people began to 

commit harlotry with the daughters of Moab. 2And they 

called the people unto the sacrifices of their gods; and the 

people did eat, and bowed down to their gods.3And Israel 

joined himself unto the Baal of Peor; and the anger of the 

LORD was kindled against Israel. 4And the LORD said unto 

Moses: ‘Take all the chiefs of the people, and hang them 

up unto the LORD in face of the sun, that the fierce anger 

of the LORD may turn away from Israel.’  

 

  Numbers 25:5‐6  במדבר כה
הִרְגוּ    שֹׁפְטֵי יִשְׂרָאֵל-וַיּאֹמֶר מֹשֶׁה אֶל  ה.  

וְהִנֵּה  ו.  אִישׁ אֲָשָׁיו הַנִּצְמָדִים לְבַעַל פְּעוֹר

-אֶחָיו אֶת-אִישׁ מִבְֵּי יִשְׂרָאֵל בָּא וַיַּקְרֵב אֶל

-עֲדַת בְֵּי-הַמִּדְיִָית לְעֵיֵי מֹשֶׁה וּלְעֵיֵי כָּל

   .תַח אֹהֶל מוֹעֵדיִשְׂרָאֵל וְהֵמָּה בֹכִים פֶּ 

And Moses said unto the judges of Israel: ‘Slay ye every 5 

one his men that have joined themselves unto the Baal of 

behold, one of the children of Israel came and And, 6 Peor.’

brought unto his brethren a Midianitish woman in the 

sight of Moses, and in the sight of all the congregation of 

the children of Israel, while they were weeping at the door 

of the tent of meeting. 

 

  Numbers 25:7‐9  במדבר כה
אַהֲרֹן הַכֹּהֵן -אֶלְעָזָר בֶּן-וַיַּרְא פִּיְחָס בֶּן  ז

וַיָּבאֹ  ח.  וַיָּקָם מִתּוֹךְ הָעֵדָה וַיִּקַּח רֹמַח בְּיָדוֹ

-הַקֻּבָּה וַיִּדְקֹר אֶת-יִשְׂרָאֵל אֶל-אַחַר אִישׁ

-הָאִשָּׁה אֶל-שְֵׁיהֶם אֵת אִישׁ יִשְׂרָאֵל וְאֶת

וַתֵּעָצַר הַמַּגֵּפָה מֵעַל בְֵּי קֳבָתָהּ 

וַיִּהְיוּ הַמֵּתִים בַּמַּגֵּפָה אַרְבָּעָה   ט.  יִשְׂרָאֵל

  {פ}  וְעֶשְׂרִים אָלֶף.

And when Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron 7 

rose up from the midst of the the priest, saw it, he 

And he went 8 congregation, and took a spear in his hand.

after the man of Israel into the chamber, and thrust both 

of them through, the man of Israel, and the woman 

her belly. So the plague was stayed from the  through

And those that died by the plague were 9 children of Israel.

.twenty and four thousand 

 

 
 
 



 
 

 
 
 

  Numbers 25:10‐13  במדבר כה
פִּיְחָס  יא.  לֵּאמֹרמֹשֶׁה -אֶל’ וַיְדַבֵּר ה 

-אַהֲרֹן הַכֹּהֵן הֵשִׁיב אֶת-אֶלְעָזָר בֶּן-בֶּן

-יִשְׂרָאֵל בְּקְַאוֹ אֶת-חֲמָתִי מֵעַל בְֵּי

-בְֵּי-כִלִּיתִי אֶת-קְִאָתִי בְּתוֹכָם וְלאֹ

הִְִי ֹתֵן   לָכֵן אֱמֹר יב.  יִשְׂרָאֵל בְּקְִאָתִי

וְהָיְתָה לּוֹ  יג.  בְּרִיתִי שָׁלוֹם-לוֹ אֶת

וּלְזַרְעוֹ אַחֲרָיו בְּרִית כְּהֻנַּת עוֹלָם תַּחַת 

בְֵּי -אֲשֶׁר קִנֵּא לֵאלֹהָיו וַיְכַפֵּר עַל

   .יִשְׂרָאֵל

10And the LORD spoke unto Moses, saying: 

‘Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron the priest, 11

hath turned My wrath away from the children of Israel, in that 

he was very jealous for My sake among them, so that I 

consumed not the children of Israel in My 

Wherefore say: Behold, I give unto him My 12 jealousy.

and it shall be unto him, and to his seed 13 covenant of peace;

priesthood; because  after him, the covenant of an everlasting

he was jealous for his God, and made atonement for the 

 children of Israel.’ 

 

  Numbers 25:14‐15  במדבר כה
וְשֵׁם אִישׁ יִשְׂרָאֵל הַמֻּכֶּה אֲשֶׁר הֻכָּה   יד

ְשִׂיא   סָלוּא-הַמִּדְיִָית זִמְרִי בֶּן-אֶת

וְשֵׁם הָאִשָּׁה   טו.  אָב לַשִּׁמְעִֹי-בֵית

ראֹשׁ   צוּר-הַמֻּכָּה הַמִּדְיִָית כָּזְבִּי בַת

  {פ}  אָב בְּמִדְיָן הוּא.-אֻמּוֹת בֵּית

Now the name of the man of Israel that was slain, who was 14

a slain with the Midianitish woman, was Zimri, the son of Salu, 

And the 15 among the Simeonites. prince of a fathers’ house

ish woman that was slain was Cozbi, the name of the Midianit

daughter of Zur; he was head of the people of a fathers’ house 

in Midian. 

 

  Numbers 25:16‐18  במדבר כה
צָרוֹר   יז.  מֹשֶׁה לֵּאמֹר-אֶל’ וַיְדַבֵּר ה טז

כִּי  יח.  הַמִּדְיִָים וְהִכִּיתֶם אוֹתָם-אֶת

ִכְּלוּ -בְִּכְלֵיהֶם אֲשֶׁר צֹרְרִים הֵם לָכֶם

-דְּבַר כָּזְבִּי בַת-פְּעוֹר וְעַל-דְּבַר-לָכֶם עַל

הַמַּגֵּפָה -ְשִׂיא מִדְיָן אֲחֹתָם הַמֻּכָּה בְיוֹם

  .פְּעוֹר-דְּבַר-עַל

‘Harass the 17 And the LORD spoke unto Moses, saying:16

for they harass you, by their 18 Midianites, and smite them;

wiles wherewith they have beguiled you in the matter of Peor, 

ter of Cozbi, the daughter of the prince of and in the mat

Midian, their sister, who was slain on the day of the plague in 

the matter of Peor.’ 

 

  Numbers 31:1‐2  במדבר לא

ִקְמַת ְקֹם  ב.  מֹשֶׁה לֵּאמֹר-אֶל’ וַיְדַבֵּר ה א

-תֵּאָסֵף אֶלאַחַר  בְֵּי יִשְׂרָאֵל מֵאֵת הַמִּדְיִָים

   .עַמֶּיךָ

Avenge the ‘2 And the LORD spoke unto Moses, saying:1

; afterward shalt thou children of Israel of the Midianites

unto thy people.’be gathered  

 



 

  

  Numbers 31:3‐8  במדבר לא

הָעָם לֵאמֹר הֵחָלְצוּ -וַיְדַבֵּר מֹשֶׁה אֶלג

מִדְיָן לָתֵת -מֵאִתְּכֶם אֲָשִׁים לַצָּבָא וְיִהְיוּ עַל

אֶלֶף לַמַּטֶּה אֶלֶף ד.  בְּמִדְיָן’ ה-ִקְמַת

לַמַּטֶּה לְכֹל מַטּוֹת יִשְׂרָאֵל תִּשְׁלְחוּ 

וַיִּמָּסְרוּ מֵאַלְפֵי יִשְׂרָאֵל אֶלֶף  ה.  לַצָּבָא

עָשָׂר אֶלֶף חֲלוּצֵי -לַמַּטֶּה שְֵׁים

וַיִּשְׁלַח אֹתָם מֹשֶׁה אֶלֶף לַמַּטֶּה   ו.  צָבָא

אֶלְעָזָר הַכֹּהֵן -פִּיְחָס בֶּן-אֹתָם וְאֶת   לַצָּבָא

לַצָּבָא וּכְלֵי הַקֹּדֶשׁ וַחֲצֹצְרוֹת הַתְּרוּעָה 

’ מִדְיָן כַּאֲשֶׁר צִוָּה ה-וַיִּצְבְּאוּ עַל  ז.  בְּיָדוֹ

מַלְכֵי -וְאֶת  ח.  זָכָר-מֹשֶׁה וַיַּהַרְגוּ כָּל-אֶת

רֶקֶם -אֱוִי וְאֶת-חַלְלֵיהֶם אֶת-מִדְיָן הָרְגוּ עַל

רֶבַע חֲמֵשֶׁת מַלְכֵי -חוּר וְאֶת-צוּר וְאֶת-וְאֶת

   .בבְּעוֹר הָרְגוּ בֶּחָרֶ -וְאֵת בִּלְעָם בֶּןמִדְיָן 

And Moses spoke unto the people, saying: ‘Arm ye men 3

from among you for the war, that they may go against 

Of 4 .the LORD’S vengeance on MidianMidian, to execute 

every tribe a thousand, throughout all the tribes of Israel, 

So there were delivered, out of 5 shall ye send to the war.’

a thousand of every tribe, twelve the thousands of Israel, 

And Moses sent them, a 6 thousand armed for war.

thousand of every tribe, to the war, them and Phinehas the 

son of Eleazar the priest, to the war, with the holy vessels 

And they 7 and the trumpets for the alarm in his hand.

warred against Midian, as the LORD commanded Moses; 

he kings of And they slew t8 and they slew every male.

Midian with the rest of their slain: Evi, and Rekem, and Zur, 

and Hur, and Reba, the five kings of Midian; Balaam also 

the son of Beor they slew with the sword. 

 

  Numbers 31:14‐16  במדבר לא

וַיִּקְצֹף מֹשֶׁה עַל פְּקוּדֵי יד

וַיּאֹמֶר אֲלֵיהֶם  טו...  הֶחָיִל

הֵן הֵנָּה  טז.  ְקֵבָה-הַחִיִּיתֶם כָּל  מֹשֶׁה

-הָיוּ לִבְֵי יִשְׂרָאֵל בִּדְבַר בִּלְעָם לִמְסָר

פְּעוֹר וַתְּהִי הַמַּגֵּפָה -דְּבַר-עַל ה'מַעַל בַּ 

   .’בַּעֲדַת ה

And 15 .…was wroth with the officers of the hostAnd Moses 14 

Moses said unto them: ‘Have ye saved all the women 

srael, through Behold, these caused the children of I16 alive?

the counsel of Balaam, to revolt so as to break faith with the 

LORD in the matter of Peor, and so the plague was among 

the congregation of the LORD. 

  

  Deuteronomy  4:3‐5  ד דברים

בְּבַעַל ’ עָשָׂה ה-עֵיֵיכֶם הָרֹאוֹת אֵת אֲשֶׁר ג

-הָאִישׁ אֲשֶׁר הָלַךְ אַחֲרֵי בַעַל-כִּי כָל  פְּעוֹר

וְאַתֶּם   ד.  אֱלֹהֶיךָ מִקִּרְבֶּךָ’ פְּעוֹר הִשְׁמִידוֹ ה

אֱלֹהֵיכֶם חַיִּים כֻּלְּכֶם  ה'הַדְּבֵקִים בַּ 

רְאֵה לִמַּדְתִּי אֶתְכֶם חֻקִּים  ה.  הַיּוֹם

ן לַעֲשׂוֹת כֵּ    אֱלֹהָי’ וּמִשְׁפָּטִים כַּאֲשֶׁר צִוִַּי ה

בְּקֶרֶב הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתֶּם בָּאִים שָׁמָּה 

  .לְרִשְׁתָּהּ

3Your eyes have seen what the LORD did in Baal‐peor; for 

all the men that followed the Baal of Peor, the LORD thy 

God hath destroyed them from the midst of thee. 4But ye 

that did cleave unto the LORD your God are alive every 

one of you this day. 5Behold, I have taught you statutes 

and ordinances, even as the LORD my God commanded 

me, that ye should do so in the midst of the land whither 

ye go in to possess it. 

 



 

 

 Hosea 9:10  הושע ט

  כַּעֲָבִים בַּמִּדְבָּר מָצָאתִי יִשְׂרָאֵל   י

  כְּבִכּוּרָה בִתְאֵָה בְּרֵאשִׁיתָהּ 

  רָאִיתִי אֲבוֹתֵיכֶם 

   לַבֹּשֶׁתפְּעוֹר וַיִּנָּזְרוּ -הֵמָּה בָּאוּ בַעַל

  .כְּאָהֳבָם שִׁקּוּצִיםוַיִּהְיוּ 

10I found Israel like grapes in the wilderness, 
As the first‐ripe in the fig‐tree at her first season  
I saw your ancestors;  
But so soon as they came to Baal‐peor, 
They separated themselves unto the shameful thing, 
And became detestable like that which they loved. 

 

 

  Deut. 3:23‐29דברים ג

ה' אֲדָֹי  כד.  ה' בָּעֵת הַהִוא לֵאמֹר-וָאֶתְחַנַּן אֶל כג

-גָּדְלְךָ וְאֶת-עַבְדְּךָ אֶת-אַתָּה הַחִלּוֹתָ לְהַרְאוֹת אֶת

-אֵל בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ אֲשֶׁר-יָדְךָ הַחֲזָקָה אֲשֶׁר מִי

נָּא וְאֶרְאֶה -אֶעְבְּרָה כה.  יַעֲשֶׂה כְמַעֲשֶׂיךָ וְכִגְבוּרֹתֶךָ

טּוֹב הָהָר הַ   הָאָרֶץ הַטּוֹבָה אֲשֶׁר בְּעֵבֶר הַיַּרְדֵּן-אֶת

וַיִּתְעַבֵּר ה' בִּי לְמַעְַכֶם וְלאֹ שָׁמַע כו.  הַזֶּה וְהַלְּבָֹן

תּוֹסֶף דַּבֵּר אֵלַי עוֹד -לָךְ אַל-אֵלָי וַיּאֹמֶר ה' אֵלַי רַב

 . וַנֵּשֶׁב בַּגָּיְא מוּל בֵּית פְּעוֹר כט. … בַּדָּבָר הַזֶּה

23And I besought the LORD at that time, saying: 

24‘O Lord GOD, Thou hast begun to show Thy servant 
Thy greatness… 25Let me go over, I pray Thee, and see 
the good land that is beyond the Jordan, that goodly 
hill‐country, and Lebanon.’26But the LORD was wroth 
with me for your sakes, and hearkened not unto me; 
and the LORD said unto me: ‘Let it suffice thee; speak 
no more unto Me of this matter… 29So we abode in the 
valley over against Beth‐peor. 
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